
Mini Minutes - Das Festival des kleinen Films
29.- 30. August 2008 / August 29. to 30. 2008

REGLEMENT / RULES AND REGULATIONS 

1. Modalitäten / Entry Procedure

Spiel-, Dokumentar-, Experimental- und Animationsfilme mit künstlerischem Anspruch bis zu einer maxima-
len Länge von 10 Minuten können zur Auswahl eingereicht werden.  Ausnahmen sind möglich. 
Feature, documentary, experimental and animation films with artistic intention (10 min. max.) can 
be submitted for selection. Exceptions can be made.

Deadline: 1. 7. 2008 / July 1., 2008

Das unterzeichnete und vollständig ausgefüllte Anmeldeformular mit allen verlangten zusätzlichen
Informationen und einer DVD mit dem Beitrag müssen bis zum 1.7.2008 eingegangen sein. 
(Poststempel)
The entry form with all the required information accompanied by a DVD has to be received by the 
organizers of the festival by July 1, 2008 (postmark).

2. Auswahl und Bescheid / Selection and Notification
Aus den Anmeldungen trifft das Team des Festivals eine Vorauswahl. Die Entscheidungen sind endgültig 
und schließen jede Korrespondenz aus. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen. 
The submissions will be selected by the organizers of the festival. 
All decisions are final. Legal process is ruled out.

Alle Einsender können sich bis spätestens 1. August 2008 auf der Homepage des Festivals 
(www.miniminutes.de.ms) darüber informieren, ob ihr Beitrag angenommen wurde. 
All film-makers can look up on our website (www.miniminutes.de.ms)
if their film has been selected for the festival (by August 1, 2008 at the latest).

3. Vorführkopie / presentation copy
Als Formate für die Vorführkopie werden ausschließlich akzeptiert: 
PAL-DVDs mit Videos in Formaten, die auf handelsüblichen Consumer-DVD-Playern laufen.
 
Ist die Originalsprache der Arbeit eine andere als Deutsch oder Englisch, sollte die Vorführkopie deutsch 
oder englisch untertitelt sein. Ausnahmen sind in bestimmten Fällen möglich. 

The following format will be accepted for presentation: 
PAL-DVDs with Videos in all formats running on standard consumer DVD-players.

If the original version of the film is in a language other than English, then the copy should be subtitled
in English. Exceptions can be made in certain cases.

4. Versand / Shipment
Die DVD mit dem Wettbewerbsbeitrag muss dem Festival bis zum 1. Juli 2008 (Poststempel) 
zur Verfügung stehen. 
The DVD with the competitive contribution should arrive for the festival by July 1, 2008 (postmark). 

Die Anschrift für die Zusendung von den DVDs lautet: 
Please send your DVD-copies to: 

Mini Minutes - Das Festival des kleinen Films
c/o Anja Kreysing
Am Steintor 24
48167 Münster
Germany 



5. Versandart / Dispatch
Per Post oder Kurier. 
Alle Sendungen aus Nicht-EU-Ländern müssen den Aufdruck tragen: 
»No commercial value – for cultural purposes only«. Kopien aus Nicht-EU-Ländern muss eine »pro 
forma invoice« mit Wertangabe unter US$ 10 / 10 € beigelegt sein. 

By mail or courier. 
All deliveries from Non-European Union countries must be marked as follows: 
»No commercial value – for cultural purposes only«. With copies from Non-European Union coun-
tries, please include a »pro-forma invoice« with a print value of less than US$ 10 / 10 €. 

6. Versandkosten / Mailing Expenses
Die Frachtkosten für den Transport der Vorführkopie zum Festival zahlt der Teilnehmer.
Die Annahme von DVDs, die nicht ausreichend frankiert sind, muß leider abgelehnt werden. 

The applicant is responsible for the costs of sending the DVD copy to the festival. 
Unfortunately, we cannot accept deliveries which do not have the full postage paid.

7. Akkreditierungen / Accreditation
Akkreditierungen können bis 1. August 2008 angefragt werden.
Accreditations can be applied for August, 1, 2008.

8. Jeder Autor ist für die Inhalte des eingereichten Films verantwortlich, haftet für die Einholung der Rechte 
und stellt die Veranstalter ausdrücklich von möglichen Ansprüchen Dritter wegen nicht genehmigter Rechte 
frei. 
Each author is responsible for the content of the work submitted and responsible for the acquisition of the 
rights and explicitly exempts the organizer from possible legal recourse regarding unauthorized usage. 

9. Die Anmeldung eines Films bedeutet die Anerkennung des vorliegenden Reglements. 
The submission of a film to the festival implies the acceptance of the regulations. 

Für alle weiteren Fragen steht das Festivalteam jederzeit zur 
Verfügung:
If you need further information, please don’t hesitate to contact us!
 
Mini Minutes - Das Festival des kleinen Films
c/o Anja Kreysing
Am Steintor 24
D-48167 Münster

miniminutes@web.de 
www.miniminutes.de.ms

http://www.miniminutes.de.ms
http://www.miniminutes.de.ms

